Declaration of Conformity

1. Model number:
CLP-695GP;CLP-695GPWH

2. Name and address of the manufacturer's authorised representative:
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 2234 25462 Rellingen, Germany

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
Yamaha Corporation
10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken 430-8650, Japan

4.  Object of the declaration:
Digital Piano

5. The object of the declaration described above is in conformity with:
2014/53/EU, Radio Equipment Directive

6. References to the relevant harmonised standards and regulations used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared:
Safety(article.3.1a)
EN 60065:2014+A11:2017; EN 60065:2014;
EN 62479:2010;

EMC(article.3.1b)
EN 55032:2015; EN 55020:2007+A11:2011+A12:2016; EN 55024:2010+A1:2015;
EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
EN 301 489-1 V2.1.1; EN 301 489-17 V3.1.1;
Radio(article.3.2)
EN 300 328 V2.1.1;

7.  Where applicable, notified body name and number, description of intervention and certificate:

8.  Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment
BT radio module: Radio Module Software:1.03

9. Additional information;

Signed for and on behalf of Yamaha Music Europe GmbH

Rellingen /0) AZ /-20/? J/\ (‘ QJ K

Date (DD/MM/YYYY) Hirofumi Yamashita
President
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DE German ET
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

1 Modell Nr..o

2 Name und Anschrift des Bevollmichtigten des

Herstellers:-

3 Die allsinige Verantwortung fir dis Aussteilung dieser
Kanfarmititserklsrung tréigt dar Herstelles

4 Geganstand der Erklrung.-
5 Der oben beschrieb
Iit die Vorschriften der..

d der £ g erfl

6 Angzbe der einschldgigen harmonisierten Normen, die
zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen
Spezifikationen. flir die die Kanformitst erklért wird:---

7 Gegebenenialls Namen und Nummar der notifizierten
Stells, Beschraibung ihrer Mitwirkung und
Beascheinigung:

§ Gegebanenfalls Beschreibung des Zubehbrs und der

ile, eil ieBlich Softy , die den
bestir Betrieb der Funkanl:
dichen:++

ermd

9 Zusatzangaben:..

Unterzeichnet fir und im Namen von...,
(Ort und Datum der Aussteltungh..

{Name, Funktion) (Unterschrift)..

FR Erench HR
DECLARATION DE CONFORMITE de I' UE
1 Référencs produit:_

2 Nom et adresse du mandatzire agréé par Is fabricant:,

3 La présente déclaration de conformité est établie sous
la seute responsabilité du fabricant..

4 Objet de la déclaration...

5 L objet de la déclaration décrit ci-dessus ast
conforme &

f aux normas | ou aux
spécifications techniques par rapport euxquelles la
conformité est déclarée: «-

7 Le cas échéant, nom de | autorité notifids st numéro,
description de ' intervention et du certific

8 Le cas échéant, descriptian des accessoires st
composants, logiciels inclus, psrmettant le bon
fanctionnement de | sauipement radio:.

9 Informations complémentairas:.

Signé par et au nom de:_
(date et lieu d’ établissement)...
(nom, fanction) (signature}... -

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

1 Nombre dsl Modslo:.,
2 Nambre y direccién del representante autorizado del
fabricante:..

3 Esta declaracién de conformidad se expide bejo la
lusi bilidad del fabri 3

4 Objeto de la declaracién:..
5 El objeto de la declaracién descrita anteriormente es
conforme con...

6 Referancias a las normas armonizadas aplicadas o
referencias a las especificaciones técnicas an relacion
con las cuales se declara la conformidad:.

7 Guando proceda, el nombre y nimero del organismo
notificade v certificado:-

§ Cuando proceda, descripcién de los accasorios ¥
componentas, incluido el software, que permiten que el
squipo radiveléctrico fungione como estaba previsto:..

9 Informacién adicional...

Firmado por y en nombre de:.
(lugar y facha de emisién):..

(nombre, cargo) (firma):.

Estonian
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON
1 Tootenumber..
2 Tootjz volitatud esindaja nimi ja aadress:

3 Kaesolav vastavusdaklaratsioon on vifja antud
valmistaja ainuvastutusal:--

4 Deklarseritav ase .
5 Eespool kirjeldatud dek!

ese an kooskdl,

6 Vajaduse korral viited kasutatud asjakohastele 0
htlustatud standarditele vai viited tehnilistele
spetsifikatsioonidale, millaga saoses vastavust
kinnitatakse:.

7 Vajaduse korral volitatud asutuse nimatus je number,
teostatud toimingu kirjeldus ja sertifikaat: -

8 Vajaduse korral tervikute ja kemponemtide, sh tarkvara,
mis vBimaldavad raadioseadmestikul digesti tbbtada,
kirjeldus:.

9 Lisateave:..

{Kelle nimael ja poolt} alla kirjutatud:...
(vBljaandmise koht ja kuupgev):.
(nimi, ametinimetus} (allkiri)...
Croatian

EU [ZJAVA O SUKLADNOST]

1 Mods! br...
2 Ime i adresa

3 Ova izjava o sukladnosti izdaje st na iskljuivu
adgovornost proizvodata:..

4 Prodmet izjave:.,

5 Gore opisan pradmst iziava u skladu jo si-

& Upuéivanje na odgovargjuée uskladena norme koje se
upotrebliavau ili upuéivanje na druge tehnizke
spacifikace u odnosu na koje se deklarira sukladnost...

7 Prema potrebi, naziv i broj prijavijenog tijela, opis
intervenciie i potvrda o ispitivanju:.

8 Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, uklju
Zujuéi softver, koji omogusuju normalan rad radjjske
opreme:..

9 Oodatna informacijes..

Potpisano za i u ime:.
(mjosto i datum izdavanja).
(ime, funkcija) {potpis)..

¢S Czoch
EU PROHLASENI © SHODE

1 Modsl &.:
2 Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomacniného z
Astupce:

3 Toto prohlafeni o shod¥ vydal na viastn! adpovEdnast
vyrebce:

4 Predmét prohlaSent:
5 VySe popsany pFedm&t prohlaSent je ve shodi s:

6 Odkazy na pFislusné harmonizované normy, které byly

DA Danish
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

1 Model pr.--
2 Navn og adresse pa fabrikantans bemyndigede reprae
sentant:-+

ing des pi

3 Denne ¥
fabrikantens ansvar;---

4 Erklmringens genstand
5 Genstanden for erklzringen, som beskrevet ovenfor, er
i overensstemmelse med:--

6 Referencer til de relevants anvendta hermoniserede

der sller refe til de tekniske

pouZity nebo odkazy na technick ifik na jejich
2 zéklad¥ se shoda prohlaguje: -~

7 Kda je to vhodné, oznémenf jména subjekty a &islo,

papis intarvence a osv¥dSent: -~

§ Kds ja to vhodné, popis pFislufenstvl a kompanentt, v
Estn® softwary, které umo¥HLjl radiovému za¥fzen!
fungovat, jak bylo zamyZleno: -

9 DodateZns informace: _.

Podepséne za a jméne
(misto a datum vydank): ..

(iméno, funkce) (podpis): ...
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7 helian

DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA

1 Modello n...

2 Nome o Indirizzo del rappresentante autorizzato del
fabbricante:.,

3 La presente dichiarazione di conformita & rilasciata
sotto la responsabilitd esclusiva def fabbricante:.

4 Oggetto della dichiarazione:.,

5 L' oggstto della dichiarazione di cui sopra & conforme

all

6 i riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate
a i riferi i alle ifiche tecniche in relazione alle
quali & dichiarata la conformita:.,

7 Ove applicabile, name dell’ ente notificato e numero,
descrizions dell’ intervento e certificato:..

8 Ove applicabile, descrizione degli accessori e dei
componenti, incluso il software, che permettono all’
apparato radic di operare come pravistai.

9 Ulteriori informazioni:-

Firmato in vece e per conto diw.
{luogo e data del rilascio):.
{noma e cagnome, funzione) (firmal..

specifikationar, som der erklxres overensstammelse
med:er

7 Hvar det er relavant, det bemyndigeds organ navn og
nummer, baskrivelse af aktivitsten og udstedt attesten:

8 Hvor det er refsvant, beskrivelse af tilbeher og
komponenter, herunder software, som fir radioudstyret
til et fungers efter hensigten:'

9 Supplerende aplysninger...

Underskrevet for og pA vegne af...
(sted og dato)...

(navn, stilling) (underskrift):..

EN English
EL DECLARATION OF CONFORMITY
1 Model No....
2 Name and addrass of the manufacturer’s authorised
repressntative:.

3 This declaration of conformity is issuad undsr the sala
responsibility of the manufacturer:.,

4 Object of the daclaration:..
5 Tha object of the declaration described above is in
conformity with:.,

6 References to the relevant harmonised standards used
or refé ta the tachnical ificati in relation
to which conformity is declared:..

7 Where applicable, notified body name and numbar,
description of intervention and cartificate:..

8 Whers applicable, description of accessories and
components, including software, which allow the ragio
i to operate as il ded:

9 Additional information:..

Signed for and on behalf of..
(place and date of issue):-

(name, function) (signature)..

LV Latyian
E£S ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
1 Maodela Nr....
2 RaZotsja pilnvarota pArstiyja nosaukums un adresez.

3 81 atbilstibas deklaracija ir izdota vienTgi uz 5&da razot

&a atbildibu:.

4 Deklaracijas priekEmets:.,

5 lepriskd is deklargicijes priek ts ir saskard
ar..

6 Norades uz i
tajiem standartiem vai norddes uz tehniskgjiem
raksturlielumism, saistTba ar kuriem ir deklarsta atbilst?
bai

7 Kur attiecinams, pilnvarotas isstades nosaukums un

numurs, veiktds darbibas apraksts un sertifikats.

8 Kur attiecit pied: un ieskaitot

programmatiiry, kas Jauj radioiekartai darboties ka
paredzéts, apraksts:.

9 Papildu informacijaz.

Turpmak noradita varda parakstits:.
(izdoBanas vista un datums):..
(vArds, uzvards, amats) (paraksts)-..



LT Lithuani Hu
ES ATITIKTIES DEKLARACIVA

1 Modelio Nr...

2 intojo jgaliotajo atstovo dinil ir adrese

3 §i atitikties deklaracija igduota tik gamintojo
atsakomybe:

4 Deklaracjjos ohjektas:..

§ Pirmiau apragytas dekleracijos objektas atitinka..

B Taikyty darniyjy standarty nuorodos arba techniniy
specifikacijy, pagal kurias buve deklaruota atitiktis,
nuorodos:..

7 Jei tinkama, {galiotosios isteiges pavadinimas ir
numeris, atlikto veiksmo spraymas ir sertifikatas:.

B Jei tinkama, priedy ir komponenty, iskaitant programine
iranga, kurios déka radijo jranga veikia kaip numatyta,
apre¥ymas:.

$ Papildoma informacija:..

U3 ka ir kieno vardu pasiradyta:.
(isdavimo data ir vieta):.
(vardas ir pavarde, pareigos) (paraas)..
PT Bortuguese RO
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE

1 Madslo N°..

2 Nome e endersgo do mandatério do fabricante:..

3 A presente declaragiio de conformidade & emitida sob

4 Objeto da declaragéo:.

5 O ohjeto da declarag3o acima mancionada astd em
conformidade com:.

8 R . s rel normas izad
uhlmdas ou rafer8ncias as especificagdes técnicas
am relacéo s guais é declarada a confarmidade:::+

7 Quando aplicvel, nome e namero do arganismo
notificado, descrigéo da intervencso ¢ certificado.

8 Quando aplicdvel, a descricéo de acessérics o
componentes, incluindo softwars, que permitem que o
equipamento de radic funciane da forma prevista:.

9 Informagdes adicionais:..

Assinado por & am nome det.
(local e data da emisséo):.
(nome, cargo) {assinatura):..
1 Eipnish sV
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
1 Malli nro..

2 Valmistajan paikallisen adustajan nimi ja osoite:..

3 T&mié vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
Imistaian viesi icall las

4 Vakuutuksen kohde:..

5 Edell kuvattu val k kohde on

. joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin
eritelmiin, joiden perustealla
vaatimustanmukaisuusvakuutus

7 Tarvittaessa, ilmoitettu laitos ja numero, toimenpiteen
kuvaus ja todistus:.

8 Tarvnttaessa kuvaus niist4 |1sl|artta|:h1n os::t- mybs
ista, jotka mah kéyttd
tarkoituksen mukaisan kévidn:..
9 Lisatistoja:_

Puolesta allekirjoittanut:..
(antamispaikke ja —p@ivAmaara)..
(nimi, tehtivd) (allekirjoitus):.

Hungarian
EU-megfeleloségi nyilatkozat
1 Készllék tipus:..
2 A gyérté meghatalmazatt képviselojének neve és cime:

3 E megfeleloségi nyilatkozat a gyérté kizérolagas
felslosségére kerlll kibocsdtasra:.,

4 A nyilatkozat targya:..

5 E nyilatkozat fant lafrt térgya $sszhangban van;

Duigh
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
1 Model nr....
2 Naam en adres van ds gemachtigde van de fabrikant:

3 Doze conformiteitsverklaring wordt verstrekt ander
volledige deliikheid van de i

4 Voorwarp van da verklaring..

5 Het hierboven baschrevan voorwerp is conform.

PL Eglish

DEKLARAGJA ZGODNOSCI VE

1 Nazwa modelu...

2 Nazwa/imie i nazwisko upowaznionego przedstawiciela
producenta:..

3 Niniejeza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wyla
czna adpowisdzialnogé producenta:..

4 Przedmiot deklaragji..

5 Opisany pawyzej pﬂadmmt deklaracii jest zgodny 2.

@ Hivat k az harmonizalt 6 ngeldmz van de toagepaste relevants 6 Odwotuje sig do od h norm
bvényokra, lyekkel : a megfelel de normen of van de andera tschnische ktére zastosowano lub do specyfikacji techmcznych w
get kinyilatkoztatjak:., ificaties waarop de conf i i iu do ktérych dekl jast
betrakking heaft:.
7 Nyilatk k Ahol a testillst 7 Indien van toepassing, sangemelde instantia naam en 7 Jezeli stosowne, nazwe jednostki notyfikowanej oraz
neve és szdma, & beavatkozés &5 a tanisftviny laird nummer, beschrijving van de warkzaamheden sn numer, opis interwencii oraz certyfikat:.
sai., certificaat:..
8 Ahol alkal { a tartoz: &5 alkatrészek lalrésé 8 Indisn ven ing, b ijving van de ] Jezull slosowna opis akoesoriéw oraz komponentéw,
t huleértvo a szoftvert, amaly lehetsvé ta:zl hogy a ré en onderdelon, met mbegﬂp van soﬂwnre. dla het. progr e, ktéra laja na zgodna
d a it médon mogelijk meken da't de t 2 iom prace sprzetu radiowego!.
2zoals bedoeld: -

9 Kiagészits informécick:..

nevében al4irva:.,
{kibocs4tés helye és kalte):..
{név, beosztas) (aléirés)..

[Bomanian
DEGLARATIE DE CONFORMITATE UE

1 Numar model:..

2 Danumirea §i adresa reprezentantului autorizat al
producatorului..

3 Aceast? declaratie de conformitate oste efiberetd pe
propria réspundere a productorului.,

4 Obiectul declaratief..

5 Obiactul declaratiei descrise mai sus este conform
oul.

& Se face referinta la standardele armonizate ralavants
care au fost folosite sau la specificatiila tahnice ralativ
la care este declarats conformitatas:.

7 Unda este valabil, numele $i numanil organlsmulul
natificat, descri interventiei si

8 Unde oste valabil, descrierea ac:asomlor sia
companentelor, inclusiv software, care permit

i radio sa fi i asa cum a fost

destinat.
8 Informatii suplimentare:..

Semnat pantru si din partea.
(locatia si date publicarii):.
{nume, functieXsemnaturg):.

i
EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
1 Modell r..

2 Namn ach adress till den av producenten auktoriserade

representanten:..
3 Denna forsikran om Bversnsstimmelss utfirdas pd
tillverkarens ezet ansvari.
4 F8remél for forsikran:.

5 Foremdlet for forstkran ovan 8versnsstimmer med:.

&t till de
standarder som anviints efler hinvisningar tifl de
tekniska ifikati enligt vilka
fbradkras:.

7 Ltillsmpliga fall: Det anmila organet, namn och
nummer, beskrivning av dtgarden och utflirdat intyget:..

8 l tillimpliga fall, en baskrivning av tillbehdr och
inklusive p som gdr det md
fligt f6r radiautrustningen att funzera som aveett:.
9 Yiterligare information:.,

Undertacknat far.,
{ort ach datum):.
{namn, befattning) (namntackning):..

9 Aanvullende infurrnaﬁe:..

Ondertekend voar en namens:..
{plasts en datum van afgifte):..
{naam, functic) (handtekening).-

SK Slovak

VYHLASENIE O ZHODE EU
1 Gislo modalu..
2 Meno a adresa splnomocneného zdstupcu wyrebcu:..

3 Toto wyhldsenie o zhode sa vydédva na vyhradnit
zodpovednost wrobout..

4 Predmet vyhldsenia:..

5 Vy&Zie opfsany predmaet vyhlisenia ja v zhode so..

6 Odkazy na prishu¥né pouZité harmonizované normy
alsbo odkazy na technické Fpecifikécie, na zaklads ktor
Veh sa wwhlasuje zhoda:.

7 V pripade potreby, meno notifikovanej osoby, popis
intervencie a certifikdt..

8 V pripade potreby , popis prislulenstva a
komponentav, vratana seﬂvéru ktory zabezpeétue

9 Dodatkowe informacjer..

Podpisano w imieniu:..
{miajsce i dsta wydania)...
(nazwisko, stanowisko) {podpis):..

sL Slovenian
[ZJAVA EU O SKLADNOSTI
1 Oznaka modela:..

2 Ime in naslov pr

3 Ta izjava a skiadnosti se izda na lastno odgovornost
proizvajalca:

4 Predmet izjave:..

5 Prodmet navedens izjave je v skladu 2.

6 Napotila za relavantne usklajens standarde v uparahi ali
napotila k tehni¥nim specifikaciiam v 2vezi za katere je
doklarirana skladnost:..

7 Kjer je ta ustrezno, obve¥¥en naziv telesa in Stevika,
opis intervencije in certifikat_

8 Kjer je to ustrezno, opis dodatkov in komponem, vk{jug
no s pr ko opremo, ki &

ia podfa pred

8 Dodato&né informicis:..
Podpfsané za a v mene:..
{miestoe a ddtum vydania)..

{meno, funkeia) {podpis):..

TR Turkey

! je radijski opremi:.
8 Dodatne informacije..
Podpisano za in v imenu:-

{krgj in datum izdaje).
(ime, naziv) (podpis):..




